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230V     50/60Hz     IP20 

DE Die Montage und Inbetriebnahme darf nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden (Elektroinstallateur). Die Leuchte dient ausschließlich der Beleuchtung und ist 

entsprechend den Errichtungsbestimmungen zu installieren. Eine andere Nutzung oder ein anderer Einbau gilt als nicht „bestimmungsgemäß“. 

Achtung! Währen der Verdrahtung und Installation der Leuchten und Versorgungsgeräte immer spannungslos arbeiten. Nichtbeachten kann zur Zerstörung der LED-Module führen. 

Bei defekt zurück an den Hersteller. Montageanleitung muss aufbewahrt werden. Technische Änderungen vorbehalten.  

 

FR Le montage et la mise en service ne doivent être effectués que par un personnel qualifié et autorisé (installateur électrique). Le luminaire sert exclusivement à l'éclairage et doit 

être installé conformément aux dispositions d'installation. Toute autre utilisation ou installation est considérée comme non "conforme à l'usage prévu". 

Attention! Pendant le câblage et l'installation des luminaires et des appareils d'alimentation, il faut toujours travailler sans spamming. Le non-respect de cette consigne peut ent-

raîner la destruction des modules LED. En cas de défaut, retourner au fabricant. Les instructions de montage doivent être conservées. Sous réserve de modifications techniques. 

 

IT L'installazione e la messa in funzione devono essere eseguite esclusivamente da personale specializzato autorizzato (elettricista). L'apparecchio viene utilizzato esclusivamente per 

l'illuminazione e deve essere installato in conformità alle norme di installazione. Qualsiasi altro uso o installazione è considerato non "conforme all'uso previsto". 

Attenzione! Durante il cablaggio e l'installazione degli apparecchi di illuminazione e degli alimentatori, lavorare sempre senza spammare. In caso contrario, i moduli LED potrebbero 

essere distrutti. In caso di difetti, restituire al produttore. Le istruzioni di installazione devono essere conservate. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche. 

Betriebsanleitung für Stromschienenstrahler Delight II 

Mode d'emploi per il riflettore del binario Delight II 

Instruzioni di Funzionamento pour projecteur sur rail Delight II 

 

Art. 23050 (10W) / 23051 (10W) / 23052 (25W) / 23053 (25W) 

DE Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von Ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden. Dieses 
Produkt enthält eine Lichtquelle der Effizienzklasse F.  

 
FR La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant ou par un technicien de maintenance mandaté par celui-ci ou par une personne de qualification 
comparable. Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité F.  
 
IT La sorgente luminosa di questo apparecchio può essere sostituita solo dal produttore o da un tecnico dell'assistenza incaricato dal produttore o da una persona altrettanto qualifi-

cata. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe F.  

 
 
 
 
DE  Lichtquelle ist nur durch eine Fachkraft austauschbar. Das Betriebsgerät ist nur durch eine Fachkraft austauschbar  
 
FR La source lumineuse ne peut être remplacée que par un spécialiste. L'appareillage ne peut être remplacé que par un spécia-
liste. 
 
IT La sostituzione della sorgente luminosa può essere effettuata solo da personale qualificato. La sostituzione del dispositivo di 
comando può essere effettuata solo da personale qualificato. 
 

 
 

 

Inkl. 
AC220-240V 

   50/60Hz R.C IP20 
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OFF! 
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ON! 

Technische Änderungen vorbehalten. 

Les détails techniques sont sujet à des changements. 

Modifiche techniche riservate. 
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1. Wählen Sie die gewünschten Polleiter (L1/L2/L3) mittels Drehschalter 

1. Selezionare i conduttori dei poli desiderati (L1/L2/L3) con il selettore rotante. 

1. Sélectionnez les conducteurs polaires souhaités (L1/L2/L3) au moyen du commutateur 

rotatif 

 

 

2. Verschluss ist verriegelt bis der Strahler in der Stromschiene eingesetzt wird 

2. La serratura è bloccata finché il faretto non viene inserito nella guida del conduttore 

2. La fermeture est verrouillée jusqu'à ce que le projecteur soit inséré dans le rail conduc-

teur 

 

 

 
  

 

3. Adapter vom Strahler in die passende Stromschiene einsetzen 

3. Inserire l'adattatore del faretto nella barra di distribuzione corrispondente 

3. Insérer l'adaptateur du spot dans le rail conducteur approprié 

 

4. Verschluss vom Adpater schliessen  

4. Chiudere l'otturatore dell'adattatore 

4. Fermer l'obturateur de l'adaptateur 

 

5. Falls gewünscht nochmals einen anderen Polleiter wählen (L1/L2/L3)  

5. Se si desidera, selezionare nuovamente un altro conduttore di polo (L1/L2/L3). 

5. Si vous le souhaitez, sélectionnez à nouveau un autre conducteur polaire (L1/L2/L3) 

 

 

 
 

 

 
 

Stellen Sie die gewünschte Lichtfarbe 

ein (3000/4000/5000K) am Dipschalter 

 

Impostare il colore della luce deside-

rato (3000/4000/5000K) sul dip switch 

 

Réglez la couleur de lumière souhaitée 

(3000/4000/5000K) à l'aide du dip-

switch 
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23050 / 23051 

23052 / 23053 


